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Vorwort 

Ziegler Spielplätze von A bis Z, Freizeitanlagen e.K.
„Die Quelle alles Guten liegt im Spiel.“ Diesem Ausspruch von 
Friedrich Fröbel fühlen wir uns in unserer täglichen Arbeit ver-
pflichtet ‒ wir schaffen mit kreativen Ideen und viel Erfahrung die 
Voraussetzungen für ein phantasievolles und abwechslungsreiches 
Spiel. „Ziegler Spielplätze von A bis Z, Freizeitanlagen e.K.“ ist 
ein Familienunternehmen und steht seit 1989 für Innovation in 
Planung, Entwicklung und Bau von Spielplatzgeräten. In unserem 
Hause erhalten Sie alle Leistungen aus einer Hand. Mit unseren 
Mitarbeitern, Lieferanten und Kunden fühlen wir uns jederzeit 
herzlich verbunden und sind stets bestrebt, für alle Seiten das 
momentane Optimum zu erreichen. 

Qualität 
Um unseren hohen Ansprüchen gerecht zu werden und Ihnen ein 
optimales Produkt anbieten zu können, verarbeiten wir ausschließ-
lich nur das Kernholz der Robinie, d.h. das Rohholz wird vor der 
Verarbeitung komplett vom Splint befreit. Alle Verbindungsele-
mente und Anbauteile bestehen ebenfalls nur aus hochwertigem 
Edelstahl und sind somit korrosionsgeschützt. Wir verwenden 
ökologische Lasuren nach DIN EN 71. Diese Fakten und eine 
hochwertige Verarbeitung durch unsere Mitarbeiter gewährleisten 
Ihnen ein Spitzenprodukt, an dessen Lebensdauer Sie sich lange 
erfreuen können. 

Service
In dem vor Ihnen liegenden Katalog finden Sie Altbewährtes und 
Neues gleichermaßen. Es ist ein Querschnitt durch unsere Arbei-
ten und Möglichkeiten. Wenn Sie mit uns Kontakt aufnehmen 
möchten, so erwarten Sie am Telefon unsere freundlichen Mitar-
beiter, die Ihnen gerne mit Rat und Tat zur Seite stehen. Planen 
Sie ein größeres oder kleineres Vorhaben, so sind wir mit Freude Ihre 
Partner in Vorbereitung und Durchführung. Gerne entwickeln wir 
mit Ihnen nach Ihren Vorstellungen Spiellandschaften, Themen-
spielanlagen und kreative Areale oder Sie bestellen bequem aus un-
serem Katalog und stellen sich Ihren ganz persönlichen Spielplatz 
aus den einzelnen Elementen zusammen.
Planungsunterlagen mit allen Detailangaben können Sie unter 
www.ziegler-spielplatz.de jederzeit abrufen. Hier erhalten Sie auch 
Einblick in technische Zeichnungen.  

Wir wünschen Ihnen viel Freude beim Durchblättern dieses 
Katalogs und freuen uns, von Ihnen zu hören.

Es grüßt Sie herzlich
Ihre Familie Ziegler
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Foreword 
Ziegler Spielplätze von A bis Z, Freizeitanlagen e.K.
“The source of all good is in playing”, says Friedrich Fröbel. We are 
firmly committed to this philosophy in our day-to-day work – we 
are preparing with creative ideas and a lot of know how the basis 
for an imaginative and varied play.
“Ziegler Spielplätze von A bis Z, Freizeitanlagen e.K.” is a family-run 
business that has stood for quality and innovation in the planning, 
development and construction of playground equipment since 
1989. At “Ziegler Spielplätze von A bis Z, Freizeitanlagen e.K.”, all 
our services are provided from one source.
We have a special connection with all of our employees, suppliers 
and clients, and we strive to achieve the best possible outcomes 
for all of them at all times.

Quality
To be able to meet our high expectations and offer you the best 
possible product, we only work with robinia heartwood; before 
processing, all surrounding sapwood is removed from the raw 
wood. All of our connecting elements and attachment parts are 
made exclusively out of high-quality stainless steel, making them 
corrosion-protected. Our environmentally friendly glazes are, of 
course, resistant to sweat and saliva in accordance with European 
standard EN 71. These facts, combined with the high-quality 
craftsmanship our employees are known for, guarantee that you 
will receive a premium product you will be able to enjoy for many 
years to come.

Service
This catalogue is brimming with both classic products and our 
more recent creations. It gives you a taste of our product portfolio 
and the different possibilities available to you. If you wish to get in 
touch with us, our friendly team will be happy to take your call and 
assist you every step of the way.
Whether you have got big plans or something smaller in mind, we 
look forward to working with you from start to finish. If you have 
ideas of your own, we would be more than happy to bring your 
playgrounds, themed play areas and creative spaces to life. Alter-
natively, simply place an order from our catalogue and combine 
individual elements to create your own unique playground. You 
can find planning documents covering all the necessary details at 
www.ziegler-spielplatz.de.

We hope you enjoy browsing our catalogue and look forward to 
hearing from you.

With warm regards,
Your Ziegler Family

Avant-propos 

Ziegler Spielplätze von A bis Z, Freizeitanlagen e.K.
«Jouer est source de bonheur». Nous travaillons quotidiennement 
avec ce slogan de Friedrich Fröbel en tête. Nous cherchons à 
créer, grâce à nos dessinateurs et techniciens expérimentés, des 
jeux variés invitant à l’imagination. « Ziegler Spielplätze von A bis 
Z, Freizeitanlagen e.K. » est une entreprise familiale synonyme 
d'innovation dans la planification, le développement et la const-
ruction d'équipements de jeux depuis 1989. Chez nous, vous obte-
nez tous les services auprès d'un seul interlocuteur. Nous sommes 
soucieux de nos employés, nos fournisseurs et nos clients et nous 
nous efforçons de faire notre maximum pour vous satisfaire.

Qualité
Afin de vous offrir un produit de qualité, nous travaillons exclusive-
ment avec le cœur du robinier, c’est à dire que l’aubier est extrait 
bois brut avant le traitement. Tous les éléments et les accessoires 
de fixation sont faits à partir d'acier galvanisé à chaud et sont donc 
protégés contre la corrosion. Nous utilisons des vernis écologiques 
selon la norme DIN EN 71. 
L’utilisation de ces matériaux de qualité assemblés par nos emplo-
yés qualifiés vous garantissent des produits haut de gamme dont 
vous pourrez profiter plusieurs années.

Service
Dans ce catalogue, vous trouverez un aperçu des possibilités de 
fabrication via des produits standards et des nouveautés. Si vous 
souhaitez prendre contact avec nous par téléphone, nos employés 
se feront un plaisir de vous conseiller. Si vous planifiez un projet, 
nous vous conseillerons avec plaisir concernant l’étude et la réali-
sation de ce projet. Vous pouvez réaliser vos aires de jeux avec nos 
produits standards ou nous pouvons également développer des 
projet sur mesure selon vos envies.
Les documents techniques de nos produits standards sont disponi-
bles sur notre site www.ziegler-spielplatz.de. 

Nous sommes à votre écoute et espérons que vous prendrez plai-
sir à feuilleter ce catalogue.

Avec nos meilleures salutations,
L’équipe Ziegler
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Resistenzklasse
Durability class
Classe de résistance

1     sehr dauerhaft
       highly durable
       très résistant

2     dauerhaft
       durable
       résistant

3     mäßig dauerhaft
       moderately durable
       modérément résistant

4     wenig dauerhaft
       slightly durable
       peu résistant

5     nicht dauerhaft
       non-durable
       non résistant

Holzarten
Types of wood
Types de bois

       Robinie
       Robinia
       robinier

       Eiche, Eßkastanie, Thuja
       Oak, sweet chestnut, thuja
       chêne, châtaignier, thuya

       Douglasie, Kiefer, Lärche
       Douglas fir, pine, larch
       douglas taxifolié, pin, mélèze

       Roteiche, Fichte
       Red oak, spruce
       chêne rouge, épinette

       Buche, Pappel
       Beech, poplar
       hêtre, peuplier

Robinienholz – Der Sieger der Resistenzklassen

Unsere Spielgeräte bestehen ausschließlich aus Robinien-
holz, da es sich für die Verwendung im Outdoor-Bereich 
am besten eignet. Dabei verarbeiten wir nur splintfreies 
Kernholz.

Die Robinie ist die einzige in Europa kultivierte Holzart in 
der Resistenzklasse 1:
Robinienholz kann ohne Imprägnierung überall im Außen-
bereich eingesetzt werden und nimmt aufgrund seiner Wi-
derstandsfähigkeit gegen abiotische und biotische Einflüsse 
eine Sonderstellung ein. Pilzen und Insekten fehlt in diesem 
Holz die Nahrungsgrundlage. Gummi- und Gerbstoffe 
sorgen für Langlebigkeit des Materials und einen geringen 
Splintholzanteil.

Farbliche Vielfalt:
Robinienholz bekommt ohne Lasur eine silbrige Patina, die 
nach und nach dunkler wird. Insbesondere dort, wo Wasser 
in Verbindung mit der holzeigenen Gerbsäure reagiert. Es 
entstehen vorübergehend „Wasserflecken“, die allerdings 
bald wieder verschwinden. Abschließend erhält das Holz 
passend zur urigen Form eine natürlich silbrige Umman-
telung, die wir als Standardvariante an allen unseren 
Spielplatzgeräten beibehalten. Sie ist durch die Resistenz 
pflegefrei und benötigt keinen zusätzlichen Schutz durch 
Holzschutzmittel oder Lasuren.
Sehr gerne bieten wir Ihnen auf Wunsch auch eine farbige 
Teil- oder Volllasierung an. Selbstverständlich kommen bei 
Farbgestaltungen nur unbedenkliche speichel- und schwei-
ßechte Lasuren gemäß DIN EN 71 zum Einsatz.

Auch weitere Werkstoffe sind von bester Qualität:
Alle Metallelemente wie Rutschen, Gelenke und Zubehör-
teile sind aus hochwertigem Edelstahl und somit rostfrei, 
beständig und umweltfreundlich.
Für Seilverbindungen verwenden wir Herkulestau.

Robinia wood – First in durability classes

As it is best suited for outdoor use our playground devices 
are solely made of robinia wood. We are using only 
sapwood-free heartwood.

Robinia wood is the only type of wood cultivated in Europe 
to be found in durability class 1:
It can be used outdoors without any need for prior treat-
ment, making it a good alternative to tropical wood. Of all 
the types of wood available in Europe, robinia wood deser-
ves special attention thanks to its resistance to abiotic and 
biotic influences. Fungi and insects are deprived of a food 
source in wood. Rubber and tanning agents result in a du-
rable material and only a low amount of exterior sapwood.

Variety of colours:
If left unglazed, robinia wood develops a silvery patina. This 
natural colouration gradually becomes darker, particu-
larly where water reacts with the wood’s tannin. “Water 
stains” will appear, albeit for a short while only. Eventually, 
the wood will end up with a naturally beautiful, silvery 
coating that matches its earthy feel. This is the standard 
‘finish’ on all of our playground equipment. Its resistance 
makes it maintenance-free, with no additional protection 
required in the form of wood preservatives or glazes. We 
do, of course, also offer a wide range of colours. Whether 
corn-coloured or multi-coloured, the elements can be 
coated with a complete (or partial) glaze resistant to saliva 
and sweat according to DIN EN 71. At our factory we are 
able to apply exactly the coloured glazes you want for your 
equipment.

Other materials are of highest quality:
All metal elements such as slides, joints and accessories 
are made of high quality stainless steel and therefore are 
rustproof, durable and environmentally friendly. For rope 
connections we use herkules dew.

Le robinier – Classé numéro 1 en terme de résistance

Nos équipements de jeux sont exclusivement fabriqués en 
bois de robinier pour sa résistance aux intempéries (utilisa-
tion en extérieur). Nous travaillons uniquement le cœur du 
bois (sans aubier).

Le robinier est la seule essence de bois cultivée en Europe 
avec une classe de résistance 1:
Le robinier peut être utilisé en extérieur sans imperméabi-
lisation et occupe une position particulière en raison de sa 
résistance aux influences abiotiques et biotiques. Ce bois 
n’est pas sujet aux champignons aux insectes et insensible 
à la pourriture. Le caoutchouc et le tanin présent naturel-
lement dans le bois assurent sa longévité accentuée par 
l’absence d'aubier.

Variété de couleurs:
Le robinier non vernis se patine naturellement (couleur 
argentée qui s'assombrit au fil du temps) lorsque l'eau réagit 
avec l'acide tannique présent dans le bois (des tâches peu-
vent apparaitre temporairement). La patine naturelle qui se 
forme sur le robinier le protège et lui donne un aspect rus-
tique qui apporte une touche d’authenticité à nos produits. 
Il ne nécessite aucun entretien grâce à sa résistance et n'a 
pas besoin de protection supplémentaire ou de vernis. 
Nous vous proposons au choix des équipements avec ou 
sans vernis coloré. Bien entendu, pour la conception des 
couleurs, seuls les vernis sans risques pour la salive et la 
transpiration sont utilisés conformément à la norme DIN 
EN 71.

D'autres matériaux de qualité sont également utilisés:
Toutes les pièces métalliques comme les toboggans, les 
joints et les accessoires sont fabriqués en acier inoxydables, 
durables et écologiques. Pour les liaisons en cordes, nous 
utilisons des câbles Hercule (cordage à âme acier).

Warum Robinienholz? / Why robinia wood? / Pourquoi le robinier comme bois?
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Qualitätsmerkmale – Splin� reies Kernholz

• Rinde (wird bei uns vor Verarbeitung entf ernt):
• Natürlicher Baumstamm

• Splint (wird bei uns vor Verarbeitung entf ernt):
• Holz verstockt innerhalb kurzer Zeit
• Schädlingsbefall ist zu erwarten
• Splintholz verfault in kurzer Zeit
• Splint ist kein geeigneter Untergrund für Lasuren
• Verbindungen mit Splintholzanteil erreichen
 keine ausreichende Festi gkeit

• Kernholz (wird ausschließlich von uns verarbeitet): 
• Höchste Qualitätsansprüche
• Dauerhaft er Konstrukti onshalt 
• Natürlich belassen (ohne Lasur) entsteht eine
 natürliche, silbrig glänzende Pati na 
• Brillianter Farbauft rag auf dem Kernholz
• Intensiver Bearbeitungsaufwand durch
 manuelles Entf ernen des Splintholzes

Caractéris� ques de qualité – Cœur du bois sans aubier

• Écore (extraite par nos soins avant le traitement):
• Tronc d'arbre naturel

• Aubier (extrait par nos soins avant le traitement):
• Bois peu dur
• Contaminati on parasitaire possible
• Très sensible à la pourriture fongique
• Inadapté aux traitements
• Le robinier avec aubier n'att eignent pas une 
 résistance suffi  sante

• Cœur du bois (préparé exclusivement par nos soins):  
• Qualité la plus élevé
• Stable / durable 
• Se pati ne naturellement pour off rir une protecti on 
 opti male 
• Peut être peint
• Bois qualitati f (extracti on de l’aubier manuellement)

Quality features – Sapwood-free heartwood

  Bark (we remove this before processing):
• Natural tree trunk

  Sapwood (we remove this before processing):
• Highly suscepti ble to fungal decay
• Pest infestati on is likely
• Sapwood quickly begins to rot
• Sapwood is unsuitable for glazes
• Att achments with sapwood are not strong enough

  Heartwood (the only wood we use):  
• Highest quality standards
• Durable stability 
• Develops a natural, silvery pati na if left  untreated
  (no glaze)
• Heartwood may be painted with brilliant colours
• Highly labour-intensive due to manual removal
  of sapwood
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Schaukeln / Swings / Balançoires 

1.12.02. Behindertenschaukel 200 /
Swing for the Disabled 200 /
Balançoire pour personne à mobilité réduite 200
300 × 180 × 230 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

1.10.05. Hängemattenschaukel /
Hammock Swing /
Balançoire hamac
380 × 80 × 150 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

1.07.01.01. Doppel-Schwingnest D100 /
Double Swing Nest D100 /
Nid d'oiseau double D100
530 × 100 × 200 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H) 

1.07.02. Schwingnest D120 /
Swing Nest D120 /
Nid d'oiseau D120
290 × 120 × 200 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

1.25.03. Riesenschaukel /
Giant Swing /
Balançoire géante
500 × 320 × 470 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

1.01. Einfachschaukel 200 /
Single Swing 200 /
Balançoire simple 200
260  × 180 × 230 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
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Schaukeln / Swings / Balançoires 

1.05. Nestschaukel 200-D100 /
Nest Swing 200-D100 /
Balançoire nid d'oiseau 200-D100
330 × 180 × 230 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H) 

1.10.03. Seilschaukel 200 /
Rope Swing 200 /
Balançoire à corde 200
380 × 180 × 230 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

1.10.01. Partnerschaukel 200 /
Partner Swing 200 /
Balançoire siège deux places 200
330 × 180 × 230 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

1.03. Doppelschaukel Softsitz - Kleinkindersitz 200 /
Double Swing Soft seat - Toddler seat 200 /
Balançoire double siège souple - siège pour enfant en bas âge 200
380 × 180 × 230 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

1.02. Doppelschaukel 200 /
Double Swing 200 /
Balançoire double 200
380 × 180 × 230 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

1.01.02. Kleinkindschaukel 200 /
Toddler Swing 200 /
Balançoire pour enfant en bas âge 200
260 × 180 × 230 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
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4.03.20. „Schwein“ /
“Pig” / « Cochon »

4.03.06. „Frosch“ /
“Frog” / « Grenouille »

4.03.27. „Esel“ /
“Donky” / « Âne »

4.03.28. „Raupe“ /
“Caterpillar” / « Chenille »

4.03.14. „Robbe“ /
“Seal” / « Phoque »

4.03.12. „Ahörnchen“ /
“Chipmunk” / « Tic »

4.03.04. „Wal“ /
“Whale” / « Baleine »

4.03.07. „Eichhörnchen“ /
“Squirrel” / « Écureuil »

4.99.01. Fußrasten für Federti ere / 
Footrests for Spring Animals /
Repose-pieds pour animal sur 
ressort

Federti er „.........“ /
Spring Animal “...........” /
Animal sur ressort « .......... »

4.03.02. „Käfer“ /
“Beetle” / « Coléoptère »

4.03.05. „Delphin“ /
“Dolphin” / « Dauphin »

4.03.08. „Wildschwein“ /  
“Wild Boar” / « Sanglier »

4.03.10. „Goldfi sch“ /
“Goldfi sh” / « Poisson rouge »

4.03.25. „Grashüpfer“ /
“Grasshopper” / « Sauterelle »

4.03.01. „Schnecke“ / “Snail” /
« Escargot »

4.03.03. „Schaf“ /
“Sheep” / « Mouton »

4.03.16. „Ziege“ /
“Goat” / « Chèvre »

4.03.26. „Ente“ /
“Duck” / « Canard »

4.03.34. „Biber“ /
“Beaver” / « Castor »

Wippen und Federtiere / See-saws and Springers / Animaux sur ressort et Bascules

1 - sitzig / 1 seat / 1 place
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4.05.03. Federtier „Biene“ (2-sitzig) /
Spring Animal “Bee” (2 seats) /
Animal sur ressort « Abeille » (2 places)
100 × 25 × 75 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H) 

4.04. Federschiff „Jonathan“ /
Spring Boat “Jonathan” /
Bateau sur ressort « Jonathan »
265 × 105 × 250 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H) 

4.02. Doppelwippe /
Double See-saw /
Double Bascule
400 × 50 × 80 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

4.05.02. Federtier „Pferd“ /
Spring Animal “Horse” /
Animal sur ressort « Cheval »
110 × 25 × 100 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

4.11.3. Federwippe „Schaf und Widder“ /
Spring See-saw “Sheep and Ram” /
Bascule sur ressort « Mouton et bélier »
160 × 50 × 85 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

4.05. Federbalanciertier „Schlange“ /
Spring Animal Balance Beam “Snake” /
Animal sur ressort en équilibre « Serpent »
300 × 25 × 65 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

4.05.01. Federbalanciertier „Krokodil“ /
Spring Animal Balance Beam “Crocodile” /
Animal sur ressort en équilibre « Crocodile »
300 × 100 × 70 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Wippen und Federtiere / See-saws and Springers / Animaux sur ressort et Bascules
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Spielhäuser / Play Houses / Cabanes de jeux

7.03.01.01. Spielhaus „Hexenhaus“ mit Sandkasten /
Play House “Witch‘s Cottage” with Sandpit /
Maison de jeu « Maison de sorcière » avec bac à sable
270 × 170 × 165 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

7.03.08. Spielhaus „Waldhaus“ /
Play House “Forest Cottage” /
Maison de jeu « Maison de forêt »
140 × 120 × 165 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

7.03.01. Spielhaus „Hexenhaus“ /
Play House “Witch‘s Cottage” /
Maison de jeu « Maison de sorcière »
140 × 120 × 165 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
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Spielhäuser / Play Houses / Cabanes de jeux

7.04.01. Spielhäuschen „Rathaus” /
Play House “Town Hall” /
Maisonnette de jeu « Mairie »
210 × 170 × 260 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

7.11. Sandbaustelle /
Sand Construction Site /
Tour de jeux sur sable
290 × 210 × 250 cm  (L, B, H / L, W, H / L, L, H)



5,
4 

m
5,4 m

12

7.07.01. Spielhaus „Pilzhäuschen“ /
Play House “Mushroom House” /
Maison de jeu « Maisonnette en champignon »
240 × 240 × 235 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

7.07.02. Spielhaus „Pilzhaus“ mit Balkon und Sandspiel /
Play House “Mushroom House” with Balcony and Sand Lift /
Maison de jeu « Maison en champignon » avec terrasse et jeu de sable
390 × 280 × 260 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielhäuser / Play Houses / Cabanes de jeux



4,6 m
4,

5 
m

5,
4 

m

7,1 m
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7.13. Spielhaus „Kunterbunt“ /
Play House “Multi-coloured” /
Maison de jeu « Multicolore »
410 × 240 × 290 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

7.12. Spielhäuschen „Mühle“ /
Play House “Mill” /
Maisonnette de jeu « Moulin »
160 × 155 × 260 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielhäuser / Play Houses / Cabanes de jeux



6,3 m

6,
4 

m
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7.05. Spielhaus „Bootshaus“ /
Play House “Boathouse” /
Maison de jeu « Hangar à bateaux »
270 × 240 × 260 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

7.01.05. Spielhäuschen „Altstadt“ /
Play House “Old Town” /
Maisonnette de jeu « Vielle ville »
340 × 330 × 260 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielhäuser / Play Houses / Cabanes de jeux
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7.11.02. Sand-Backhaus mit 
Rutsche / House with Slide /
Fournil avec toboggan sur sable
490 × 280 × 260 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielhäuser / Play Houses / Cabanes de jeux



10,2 m

7,
2 

m

6,
6 

m

9,7 m

7,6 m

16

7.01. Pfahlhäuschendorf /
Village on Stilts /
Village de maisonnettes sur pieux
720 × 420 × 260 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
(ohne Abb. / not ill. / sans fig.)

7.01.01.04. Spielhäuschen-Pfahldorf (2er) /
Play House Village on Stilts /
Maisonnette de jeu village sur pieux
670 × 360 × 265 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

7.14. Hexenspielhaus-Kombination /
Witch‘s Play House Combination /
Combinaison maison de sorcière
520 × 460 × 300 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielhäuser / Play Houses / Cabanes de jeux



6,3 m

5,
3 

m

7,
5 

m

6,3 m
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7.08.01. Zwergendorf ohne Rutsche /
Dwarf Village without Slide /
Village de nains sans toboggan
330 × 230 × 290 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

7.08. Zwergendorf mit Rutsche /
Dwarf Village with Slide /
Village de nains avec toboggan
400 × 330 × 290 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
(ohne Abb. / not ill. / sans fig.)

Spielhäuser / Play Houses / Cabanes de jeux



7,9 m

7,
4 

m

5,8 m

5,
4 

m
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Baumhäuser / Tree Houses / Cabanes perchées

8.05. Kletterbaumhaus 300 /
Treetop House 300 /
Cabane en hauteur escalade 300
290 × 240 × 480 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

8.01.04. Baumhaus 190 mit Blattwerk /
Tree House 190 with Foliage /
Cabane en hauteur 190 avec feuillage
280 × 220 × 400 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)



5,
2 

m

5,4 m

4,7 m

5,
0 

m
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Baumhäuser / Tree Houses / Cabanes perchées

8.01.03. Baumhaus 100 /
Tree House 100 /
Cabane en hauteur 100
240 × 220 × 310 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

8.02.01. Baumhaus gestaltet 150 /
Tree House Designed 150 /
Cabane en hauteur aménagée 150
240 × 220 × 380 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)



22,2 m

7,
8 

m

5,
9 

m

6,8 m
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8.08.02. Hexenbaumhaus 150 /
Witch‘s Tree House 150 /
Cabane en hauteur de sorcière 150
380 × 290 × 340 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)
(ohne Abb. / not ill. / sans fig.)

8.12. Hexenbaumhaus-Kombination 190 /
Witch‘s Tree House Combination 190 /
Combinaison cabane en hauteur de sorcière 190
1850 × 410 × 380 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Baumhäuser / Tree Houses / Cabanes perchées
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8.08.05. Hexenbaumhaus-Kombination mit Breitrutsche, Verbindungssteg und Tunnel /
Witch‘s Tree House Combination with Wide Slide, Footbridge and Tunnel /
Combinaison cabane de sorcière en hauteur avec toboggan large, passerelle et tunnel 
800 × 720 × 340 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Die Hexenbaumhäuser können je nach Wunsch ohne Rutsche, mit 
Rutsche oder mit Breitrutsche gebaut werden!
The Witch's Tree Houses can be produced without slide, with a regu-
lar slide or with a wide slide!
Des cabanes perchées sur le thème « Sorcière » peuvent être conçues 
avec ou sans toboggan (simples ou larges)!

Baumhäuser / Tree Houses / Cabanes perchées

11,5 m

10
,2

 m



7,
4 

m

9,0 m
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Rutschen- und Spieltürme / Slide and Play Towers / Tours de jeux et de toboggan

9.4.0.100.01.B Rutschenpodest mit Brüstung PH100 ohne Rutsche /
Platform with Balustrade PH100 without Slide /
Plateforme de départ avec balustrade HP100 sans toboggan
170 × 135 × 190 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

9.4.0.000.01. Startportal ohne Rutsche /
Slide Entry Point without Slide /
Portail de départ sans toboggan
85 × 20 × 90 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

9.4.0.150.02. Spielturm ohne Dach /
Play Tower without Roof /
Tour de jeu sans toit
550 × 440 × 250 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)



9,0 m

6,
2 

m

6,
5 

m

6,9 m
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9.5.3.190.02. Fünfeckturm 190 mit Zeltdach /
Pentagonal Tower 190 with Tented Roof /
Tour en pentagone 190 avec toit en tente
360 × 320 × 480 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

9.4.2.150.01. Spielturm mit Satteldach 150 /
Play Tower with Saddle Roof 150 /
Tour de jeu avec toit selle 150
550 × 320 × 340 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Rutschen- und Spieltürme / Slide and Play Towers / Tours de jeux et de toboggan
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9.5.1.150.01.1. Spielturm „Wiesenberghaus“ mit Rutsche /
Play Tower “Mountain Cottage” with Slide /
Tour de jeu « Maison de campagne » avec toboggan
460 × 340 × 355 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Rutschen- und Spieltürme / Slide and Play Towers / Tours de jeux et de toboggan



8,
0 

m
25

9.4.2.150.02. Spielturm mit Rutsche
und Doppelschaukel /
Play Tower with Slide and Double Swing /
Tour de jeu avec toboggan et double balançoire
900 × 440 × 340 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

9.4.0.150.03. Spielturm ohne Dach mit Doppelschaukel 
(Softsitz - Kleinkindersitz) /
Play Tower without Roof with Double Swing
(Soft seat - Toddler seat) /
Aire de jeux sans toit avec balançoire double
(siège souple - siège pour enfant en bas âge)
890 × 410 × 250 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
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Rutschen- und Spieltürme / Slide and Play Towers / Tours de jeux et de toboggan



26

9.5.3.100.OS. Fünfeckturm 100 mit Zeltdach und Dschungelbrücke /
Pentagonal Tower 100 with Tented Roof and Jungle Bridge /
Tour en pentagone 100 avec toit en tente et pont de la jungle 
610 × 450 × 320 cm  (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

9.22. Spielturm „Kleines Vogelhäuschen“ /
Play Tower “Little Bird‘s House” /
Tour de jeu « Petit nichoir »
550 × 340 × 350 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Rutschen- und Spieltürme / Slide and Play Towers / Tours de jeux et de toboggan



9,
0 

m

9,3 m
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9.10. Spielturm „Ritterturm“ /
Play Tower “Knight‘s Tower” /
Tour de jeu « Tour du chevalier »
630 × 550 × 400 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Rutschen- und Spieltürme / Slide and Play Towers / Tours de jeux et de toboggan



7,8 m

9,
6 

m
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9.6.02. Sechseckturm 190 /
Hexagonal Tower 190 /
Tour en hexagone 190
610 × 450 × 420 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Rutschen- und Spieltürme / Slide and Play Towers / Tours de jeux et de toboggan
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9.5.3.400. Rutschenturm „Krummer Kraxler“ /
Slide‘s Tower “Buckled Climber” /
Tour toboggan « Grimpeur tordu »
1040 × 800 × 620 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Rutschen- und Spieltürme / Slide and Play Towers / Tours de jeux et de toboggan



11,9 m

5,
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8,4 m

7,
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m
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Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux

10.04.4. Spielkombination „Arnhem“ /
Play Combination “Arnhem” /
Combinaison de jeux « Arnhem »
840 × 250 × 330 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

10.30. Spielkombination „Wichteltürme“ /
Play Combination “Imp Towers” /
Combinaison de jeux « Tours de lutin »
540 × 400 × 330 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)



10
,5

 m

11,4 m

8,
0 

m

9,6 m
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Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux

10.07. 2-Turm-Spielanlage /
2-Tower Play Area /
Aire de jeux 2 tours
660 × 450 × 330 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

10.11.04.01. Spielkombination „2-Turm-Höfgen“ /
Play Combination “Höfgen with 2 Towers” /
Combinaisons de jeux « Höfgen avec 2 tours »
840 × 700 × 380 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
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10.19. Spielkombination „Dorfplatz“ /
Play Combination “Village Square” /
Combinaison de jeux « Place du village »
660 × 580 × 360 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux



10,9 m

10
,1

 m
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10.10. Spielkombination „Rittertürme“ /
Play Combination “Knight‘s Towers” /
Combinaison de jeux « Tours du chevalier »
790 × 660 × 400 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux



8,
9 

m

8,
9 

m

16,9 m
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10.11.01. Spielkombination „Höfgen“ ohne Rutsche /
Play Combination “Höfgen” 120-140 without Slide /
Combinaisons de jeux « Höfgen » 120-140 sans toboggan
1390 × 590 × 390 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
(ohne Abb. / not ill. / sans fig.)

10.11.01.01. Spielkombination „Höfgen“ 120-140 mit Rutsche /
Play Combination “Höfgen” 120-140 with Slide /
Combinaisons de jeux « Höfgen » 120-140 avec toboggan
1620 × 590 × 390 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux



35

10.21. Spielkombination „Inselspaß“ /
Play Combination “Island Fun” /
Combinaison de jeux « Île du jeu »
990 × 720 × 420 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux
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11,8 m
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Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux

10.26.02. Burgwall klein /
Small Castle Rampart /
Rempart du petit château
830 × 280 × 490 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)



9,0 m

7,
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Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux

10.04.1. Spielkombination „Theresia“ /
Play Combination “Theresia” /
Combinaison de jeux « Theresia »
600 × 440 × 370 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

10.24. Spielkombination „Pappalapapp“ /
Play Combination “Pappalapapp” /
Combinaison de jeux « Pappalapapp »
700 × 430 × 350 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
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9,
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m

14,0 m
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10.02. Spielkombination „Roboterburg“ /
Play Combination “Robot‘s Castle” /
Combinaison de jeux « Château fort »
1100 × 590 × 440 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux



10,3 m
7,

4 
m
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10.09. Spielanlage "Zwergenhaus" /
Play Area “Dwarf‘s House” /
Aire de jeux « Maison de nain »
690 × 440 × 500 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux



16,5 m

16
,2

 m
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Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux

10.05.01. Barrierefreie Spielkombination „Sylt“ /
Barrier-free Play Combination “Sylt” /
Combinaison de jeux sans barrière « Sylt »
1320 × 1300 × 430 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
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9.40. Spielturm mit Röhrenrutsche und Rollstuhl-Ebene /
Play Tower with Tunnel Slide and Wheelchair Area /
Tour de jeu avec toboggan à tube et fauteuil roulant plan
1280 × 920 × 600 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux



9,5 m

42

Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux

10.12.1. 4-Turm-Burghof /
4-Tower Castle Complex /
Cour 4 tours
990 × 610 × 390 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)



43

10.42. Spielkombination „Schmetterling“ /
Play Combination “Butterfly” /
Combinaison de jeux « Papillon »
1230 × 590 × 570 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux

w
w

w
.z

ie
gl

er
-s

pi
el

pl
at

z.
de



44

Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux



27,5 m
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10.08. Spielanlage „Abenteuerwald“ /
Play Area “Forest of Adventure” /
Aire de jeux « Forêt d'aventure » 
2400 × 590 × 390 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielkombinationen / Play Combinati ons / Combinaisons de jeux



46

10.43. Spielkombination „Die drei Riesen“ /
Play Combination “The three Giants” /
Combinaison de jeux « Les trois géants »
2810 × 2440 × 700 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux



13,2 m
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10.38. Spielkombination „Ede“ /
Play Combination “Ede” /
Combinaisons de jeux « Ede »
1300 × 930 × 390 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

10.27. Burganlage /
Large Castle Complex /
Complexe de château
970 × 850 × 440 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux
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10.06. Spielanlage „Ahornpark” /
Play Area “Maple Tree Forest” /
Aire de jeux « Parc érable »
1700 × 1440 × 540 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux
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10.15. Räuberburg /
Bandits’ Castle /
Château de voleur
1100 × 550 × 520 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux



17,0 m

10
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 m
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10.32. Spielanlage „Wildpark” /
Play Area “Wildlife Park” /
Aire de jeux « Parc sauvage »
1350 × 700 × 750 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux



16,2 m 8,
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m
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10.22. Spielkombination „Zwitscherland” /
Play Combination “Chirp Land” /
Combinaison de jeux « Pays du gazouillement »
1320 × 540 × 550 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux



16,4 m

15
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 m
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10.41.07. Spielanlage „Rabaukendorf“ /
Play Area “Rascals’ Village” /
Aire de jeux « Village d'aventurier » 
1320 × 1140 × 800 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux
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Spielkombinationen / Play Combinations / Combinaisons de jeux
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Maritimes / Maritime Fun / Maritimes

11.15. Seilfähre /
Rope Ferry /
Bac tiré par des câbles
1830 × 110 × 150 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Die Seillänge ist variabel.
The length of the rope is variable.
La longueur du câble est variable.

11.13. Spielschiff „Segeljolle“ /
Play Ship “Dinghy” /
Bateau de jeu « Yole »
320 × 135 × 230 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

11.08. Spielschiffchen „Ahoi“ / 
Play Ship “Ahoy” /
Bateaux de jeu « Ahoy »
350 × 100 × 230 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
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Maritimes / Maritime Fun / Maritimes

11.18.02. Wackelfloß an Ketten /
Wobbly Raft on Chains /
Radeau balançoire sur chaînes
270 × 230 × 180 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

11.18.01. Wackelkanu an Ketten /
Wobbly Canoe on Chains /
Canoë balançoires sur chaînes
300 × 185 × 165 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

11.20.04. Spielturm „Leuchtturm“ /
Play Tower “Lighthouse” /
Tour de jeu « Phare »
510 × 160 × 450 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
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m

12,7 m
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11.03.01. Spielschiff  „Wrack Kakadu“ mit Rutsche  /
Play Ship “Wreck Cockatoo” with Slide /
Bateaux de jeu « Épave Cacatoès » avec toboggan
920 × 440 × 340 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Maritimes / Maritime Fun / Maritimes



8,8 m
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11.06.01. Spielschiff „Arche“ /
Play Ship “Noah‘s Ark” /
Bateaux de jeu « Arche »
500 × 230 × 245 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

11.06.01.02. Spielschiff „Arche“ mit Rutsche /
Play Ship “Noah‘s Ark” with Slide /
Bateaux de jeu « Arche » avec toboggan
680 × 230 × 245 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
(ohne Abb. / not ill. / sans fig.)

11.06.01.01. Spielschiff „Arche“ mit Netzaufstieg /
Play Ship “Noah‘s Ark” with Net Ascent /
Bateaux de jeu « Arche » avec montée en filet
580 × 230 × 245 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
(ohne Abb. / not ill. / sans fig.)

Maritimes / Maritime Fun / Maritimes



Maritimes / Maritime Fun / Maritimes

12,1 m
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11.09.Spielschiff „Piraten“ mit Rutsche /
Play Ship “Pirates” with Slide /
Bateau de jeu « Pirates » avec toboggan
880 × 650 × 450 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

11.09.01. Spielschiff „Piraten“ ohne Rutsche /
Play Ship “Pirates” without Slide /
Bateau de jeu « Pirates » sans toboggan
880 × 430 × 450 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
(ohne Abb. / not ill. / sans fig.)
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11.17. Spielschiff „Schatzsucher“ ohne Rutsche /
Play Ship “Treasure Hunter” without Slide /
Bateau de jeu « Chercheur de trésor » sans toboggan
765 × 300 × 400 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

11.17.01. Spielschiff „Schatzsucher“ mit Rutsche /
Play Ship “Treasure Hunter” with Slide /
Bateau de jeu « Chercheur de trésor » avec toboggan
990 × 360 × 400 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
(ohne Abb. / not ill. / sans fig.)
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11.05.02. Spielschiff „Hansekogge“ /
Play Ship “Buttje‘s Cog” /
Bateau de jeu « Cogue de la Hanse »
1150 × 680 × 700 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Maritimes / Maritime Fun / Maritimes
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61

11.20.02. Spielturm „Leuchtt urm H 10m“ /
Play Tower “Lighthouse H 10m” /
Tour de jeu « Phare H 10m »
1570 × 1160 × 1000 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)



8,
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m
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Maritimes / Mariti me Fun / Mariti mes
50.41.10.2. Spielschiff  „Ostseeräuber“ /
Play Ship “Balti c Sea Pirates” /
Bateau de jeu « Voleur sur la mer de l'Est »
1630 × 510 × 700 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
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Maritimes / Maritime Fun / Maritimes
50.41.01. Leuchtturm „Trassenheide“ /
Lighthouse “Trassenheide” /
Phare « Trassenheide »
1210 × 440 × 800 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
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Fahrzeuge / Vehicles / Véhicules

13.15.01. Großer Klettertraktor mit Rutsche /
Large Tractor with Slide /
Grand tracteur d'escalade avec toboggan
510 × 500 × 290 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

13.15.02. Klettergerüst als Traktorhänger /
Tractor Trailer Climbing Frame /
Remorque d'escalade
500 × 210 × 220 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

13.15.01.1. Großer Klettertraktor ohne Rutsche /
Large Tractor without Slide /
Grand tracteur d'escalade sans toboggan
500 × 235 × 290 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
(ohne Abb. / not ill. / sans fig.)
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Fahrzeuge / Vehicles / Véhicules

50.20.01. Feuerwehr /
Fire Brigade /
Pompiers
780 × 460 × 270 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

50.20.02. Spielturm „Schlauchturm“ /
Play Tower “Hose Tower” /
Tour de jeu « Tour de caserne des pompiers »
170 × 170 × 460 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)



66

23.15. Spielmobil „Feuerwehrjeep“ / Play Vehicle “Fire Brigade Jeep” /
Véhicule « Jeep sapeurs-pompiers »
400 × 190 × 160 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.30.15. Spielmobil „Spieltraktor“ /
Play Vehicle “Play Tractor”  /
Véhicule « Tracteur de jeu »
150 × 130 × 160 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.30.15.01. Spielmobil „Sandspielhänger“ /
Play Vehicle “Sand Play Trailer” /
Véhicule « Remorque de jeu de sable »
270 × 90 × 80 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

13.18. Traktor mit Rutsche /
Tractor with Slide /
Tracteur avec toboggan
400 × 380 × 245 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

13.40. Spielmobil „Krankenwagen“ / Play Vehicle “Ambulance” /
Véhicule « Ambulance »
530 × 140 × 220 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Fahrzeuge / Vehicles / Véhicules
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4.07. Federwippgerät „Flugzeug“ /
Single Spring See-saw “Aeroplane” /
Bascule sur ressort simple « Avion »
85 × 60 × 80 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.01.4. Eisenbahn /
Train /
Chemin de fer
640 × 115 × 180 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

4.04.04. Federschiff „Rettungsboot“ /
Spring Boat “Life Boat” /
Bateau sur ressort « Bateau de Sauvetage »
265 × 105 × 250 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

4.03.33. Einzelfederwippe „Feuerwehr“ /
Single Spring See-saw “Fire Truck“ /
Bascule sur ressort simple « Pompiers »
80 × 55 × 85 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

4.03.32. Einzelfederwippe „Traktor“ /
Single Spring See-saw “Tractor” /
Bascule sur ressort simple « Tracteur »
70 × 30 × 80 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

4.03.15. Einzelfederwippe „Auto“ /
Single Spring See-saw “Car” /
Bascule sur ressort simple « Auto »
85 × 55 × 80 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Fahrzeuge / Vehicles / Véhicules
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13.06.01. Spatzennest /
Sparrow‘s Nest /
Nid d'oiseau
250 × 200 × 120 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Klettergeräte / Climbing Equipment / Équipements d'escalade

13.03.03. Kletterstrecke mit Spielhaus /
Climbing Course with Play House /
Parcours d'escalade avec maison de jeu
1310 × 370 × 320 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
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13.11.02. Kletternetz „Spinne“ /
Climbing Net “Spider” /
Filet « toile d’araignée »
300 x 35 x 220 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

13.11. Kletternetz „Spinne“ mit Tipi /
Climbing Net “Spider” with Teepee /
Filet d'escalade « Araignée » et tipi 
500 × 160 × 250 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

13.36.01. Kletterpilz /
Climbing Mushroom /
Champignon d'escalade
630 x 560 x 310 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Klettergeräte / Climbing Equipment / Équipements d'escalade
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13.03.02. Niedrigseilstrecke mit Klett erwand /
Low Rope Course with Climbing Wall /
Parcours bas à la corde avec mur d'escalade
1740 × 140 × 270 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Klettergeräte / Climbing Equipment / Équipements d'escalade
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13.03.01. Niedrigseilstrecke mit Netz /
Low Rope Course with Net /
Parcours bas à la corde avec fi let
1740 × 140 × 280 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Klettergeräte / Climbing Equipment / Équipements d'escalade
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13.19. Klett erstrecke „Klett erpfad“ /
Climbing Course “Climbing Path”  /
Cours d'escalade « Parcours d'escalade »
3710 × 210 × 300 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

13.07.03. Klett erskulptur /
Climbing Sculpture /
Sculpture d'escalade
700 × 250 × 220 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Klettergeräte / Climbing Equipment / Équipements d'escalade
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13.09.01. Niedrigseilstrecke mit Netz – maritim gestaltet  /
Low Rope Course – maritime design /
Parcours de corde basse avec filet – design maritime
1740 × 140 × 500 cm (L, B, H) (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Klettergeräte / Climbing Equipment / Équipements d'escalade
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13.16.02. Kletteranlage „Kletterdschungel“ mit Spielturm und Rutsche /
Climbing Area “Climbing Jungle” with Play Tower and Slide /
Centre d'escalade « Jungle d'escalade » avec tour de jeu et toboggan
1350 × 650 × 320 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

13.28. Kletterstrecke „Knüppelpfad“ /
Climbing Course “Billets Path” /
Parcours d'escalade « Chemin de billettes » 
1030 × 750 × 240 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Klettergeräte / Climbing Equipment / Équipements d'escalade



14,5 m

12
,7

 m

75

w
w

w
.z

ie
gl

er
-s

pi
el

pl
at

z.
de

13.08.01. Kletteranlage „Zauberwald“ /
Climbing Area “Magic Forest” /
Centre d'escalade « Forêt enchantée »
1100 × 970 × 330 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Klettergeräte / Climbing Equipment / Équipements d'escalade
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13.16. Klett eranlage „Klett erdschungel“ /
Climbing Area “Climbing Jungle” /
Centre d'escalade « Jungle d'escalade »
1600 × 770 × 320 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Klettergeräte / Climbing Equipment / Équipements d'escalade
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13.29.03. Klett eranlage „Burgenland“ /
Climbing Area “Burgenland” /
Centre d'escalade « Burgenland »
 2270 × 920 × 480 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

13.29. Klett eranlage „Hochseilweg“ /
Climbing Area “High Rope Course” /
Centre d'escalade « Parcours câble suspendu »
1910 × 720 × 410 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Klettergeräte / Climbing Equipment / Équipements d'escalade



78

Klettergeräte / Climbing Equipment / Équipements d'escalade
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13.16.03. Kletter- und Balancieranlage „Abenteuerstrecke“ /
Climbing and Balancing Area “Parcours of Adventure” /
Infrastructure « Parcours aventure » pour l'escalade et l'équilibre
2740 × 1800 × 350 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Klettergeräte / Climbing Equipment / Équipements d'escalade
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14.01.03. Wackelsteg ohne Zwischenabhängungen /
Wobbling Footbridge without Supports /
Passerelle en balancement sans suspension intermédiaire
270 × 100 × 120 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

14.01.02. Balancierbrücke /
Balance Bridge /
Pond à balancement
290 × 80 × 130 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

14.01.06. Balancierbrücke mit Netzgeländer /
Balance Bridge with Rope Railing /
Pont en balancement avec rampe en corde
300 × 95 × 145 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

14.01.03.01. Wackelsteg mit Zwischenabhängungen /
Wobbling Footbridge with Supports /
Passerelle en balancement avec suspension intermédiaire
280 × 100 × 120 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

14.01.05. Dschungelbrücke mit Netzgeländer /
Jungle Bridge with Rope Railing /
Pont de la jungle avec rampe en corde
300 × 115 × 140 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

14.01.04. Seilbrücke /
Rope Bridge /
Pont en corde
270 × 85 × 130 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Hängebrücken / Suspension Bridges / Ponts suspendus
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15.02.25.Seilbahn 25m mit Start-Podest /
Zip Wire 25m with Starting Platform /
Tyrolienne 25m avec Plateforme de départ
2730 × 300 × 420 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

15.01. Seilbahn 25m /
Zip Wire 25m /
Tyrolienne 25m
2700 × 300 × 315 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Seilbahnen / Zip Wires / Tyrolienne
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Sandkästen / Sandpits / Bac à sable

11.11. Spielschiff „Wikinger“ /
Play Ship “Viking” /
Bateau de jeu « Viking »
690 × 245 × 200 cm 
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

16.15. Sandkasten mit Spielelementen /
Sandpit with Play Elements /
Bac à sable avec éléments de jeu
340 × 200 × 70 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

16.15.1. Sandkasten mit Spielelementen klein /
Sandpit with Play Elements small /
Bac à sable avec éléments de jeu petit
200 × 200 × 70 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

16.01. Spielbereichsrand Stamm 18-25 /
Playground Boundary Trunk Rail 18-25 /
Bord de l'aire de jeux 18-25
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Spielfiguren / Play Figures /Personnages de jeu

50.25.06. Spielfigur „Ziege“ /
Play Figure “Goat” /
Personnage « Chèvre » 
85 × 35 × 65 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

50.25.05. Spielfigur „Kuh“ /
Play Figure “Cow” /
Personnage « Vache » 
100 × 35 × 70 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.02.01.2. Pferd niedlich /
Cute Horse / Cheval adorable 
85 × 35 × 65 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.02.01.1. Pferd stattlich /
Stately Horse / Cheval imposant
120 × 50 × 100 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.02.01.3. Pferd lieb / Lovely Horse /
Cheval agréable
120 × 40 × 65 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.02.03. Pferd mit Schleppe /
Horse with Drag / Cheval avec remorque
220 × 70 × 100 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
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Sport und Spiel / Sports and Games / Sport et jeu

22.11.01. Spieltisch „Schach“ mit 2 Sitzen /
Play Table “Chess” with 2 seats /
Table jeux d'échecs avec 2 sièges
140 × 50 × 70 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

22.05. Malwand (beidseitig) /
Blackboard (two-sided) /
Tableau (bilatéral)
190 × 35 × 190 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

22.18. Ballwand /
Shooting Wall /
Mur de ballon
280 × 10 × 220 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

22.02.06. Fußballtor (bekletterbar) /
Football Goal (climbable) /
Cages de football (avec filets d'escalade)
235 × 115 × 220 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

22.02.05. Fußballtor /
Football Goal /
Cages de football
300 × 115 × 230 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
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Sport und Spiel / Sports and Games / Sport et jeu

31.05.01.1. Spazierweg „Tierfährte“ (12 Stück) /
Walkway “Animal Footprints” (12 bollards) /
Chemin « Trace d'animal » (12 pièces)

31.03.04. Spielpunkt „Stelzen“ (8 Stück) /
Play Station “Stilts” (8 bollards) /
Point de jeu « Échasses » (8 pièces)
365 × 65 × 220 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

31.04.03.1. Tastpfad mit Geländer / Touch Path with Railing /
Chemin tactile avec rampe
(5 Felder / 5 areas / 5 terrains)
300 × 90 × 90 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

22.08.01. Reck 1 Feld / 1 Horizontal Bar /
Barre fixe 1 barre
150 × 15 × 150 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

22.08.02. Reck 2 Felder / 2 Horizontal Bars /
Barre fixe 2 barres
285 × 15 × 150 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

22.08.03. Reck 3 Felder / 3 Horizontal Bars /
Barre fixe 3 barres
420 × 15 × 170 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

31.03.02. Spielpunkt „Kletterstrecke“  / Play Station “Climbing Course” /
Point de jeu « Parcours d'escalade » 
590 x 80 x 160 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H) 
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23.30.10. Spielhäuschen „Scheune“ /
Play House “Barn” /
Maisonnette de jeu « Grange »
290 × 270 × 200 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielgeräte für Kleinkinder / Play Equipment for Toddlers / Équipement de jeu pour les petits enfants



87

w
w

w
.z

ie
gl

er
-s

pi
el

pl
at

z.
de

Spielgeräte für Kleinkinder / Play Equipment for Toddlers / Équipement de jeu pour les petits enfants

23.24. Spielturm Kleinkinder PH60 mit Rutsche /
Toddler's Play Tower with Slide PH60 / Tour de jeu enfant bas âge HP60 avec toboggan
280 × 180 × 220 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.11.12. Kleiner Drachen / Little Dragon / Petit dragon
650 × 110 × 200 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.08. Grashüpfer-Rutsche /
Slide “Grasshopper” / Toboggan « Sauterelle »
500 × 90 × 230 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.07.OS. Spielturm für Kleinkinder mit Brüstung /
Play Tower for Toddlers with Balustrade / Tour de jeu pour petits enfants avec parapet
370 × 260 × 250 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
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23.30.17. Minischaukel / Mini
Toddler's Swing / Mini Balançoire
180 × 30 × 180 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.11.03. Spielhaus „Kleine Laube“ / Play House “Small Arbour” /
Maison de jeu « Petite tonnelle »
100 × 100 × 130 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.11.15. Spielhaus „Autohof“ / Play House “Truck Stop” /
Maison de jeu « Gare routière »
380 × 225 × 240 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.11.02. Spielhaus „Kaufladen“ / Play House “Shop” /
Maison de jeu « Boutique de vente »
150 × 150 × 160 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.13. Spielhaus „Küchenhaus“ / Play House “Kitchen House” /
Maison de jeu « Cuisine de jeu »
160 × 170 × 170 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.11.14. Spielhaus „Fliegenpilz“ / Play House “Toadstool” /
Maison de jeu « Amanite tue-mouche »
170 × 150 × 180 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielgeräte für Kleinkinder / Play Equipment for Toddlers / Équipement de jeu pour les petits enfants
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23.30.16. Miniwippe /
Mini See-saw /
Mini bascule
160 × 50 × 60 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.31. Spieldorf „Kleine Bauern“ /
Play Village “Little Farmers” /
Village « Petits paysans »
660 × 620 × 200 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.30.01. Spielpodest und Murmelbahn /
Play Platform with Marble Run / 
Plateforme de jeu et piste de billes
490 × 180 × 300 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.11.05. Spielkombination für Kleinkinder /
Play Combination for Toddlers /
Combinaison de jeux
460 × 180 × 200 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielgeräte für Kleinkinder / Play Equipment for Toddlers / Équipement de jeu pour les petits enfants
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23.03.02. Balancierfigur „Grashüpfer“ /
Balance Beam “Grasshopper” / En équilibre « Sauterelle »
250 × 95 × 85 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.03.01. Balancierbalken „Schlange“ /
Balance Beam “Snake” / En équilibre « Serpent »
300 × 20 × 20 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.11.10. Schneckenzug / Snail Train / Train en serpent
300 × 50 × 50 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.11.07.02. Zwergenbank /
Gnome‘s Bench / Banc pour nains
200 × 30 × 35 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.11.07.03. Zwergenbank mit Figur / Gnome‘s Bench with Sculpture /
Bancs pour nains avec personnage
200 × 40 × 70 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.03.07. Balancierbalken „Krokodil“ / Balance Beam “Crocodile” /
En équilibre « Crocodile »
300 × 50 × 30 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

23.03.04. Balancierfigur „Eisenbahn“ / Balance Beam “Railway” / En équilibre « Train »
300 × 25 × 45 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielgeräte für Kleinkinder / Play Equipment for Toddlers / Équipement de jeu pour les petits enfants
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23.22. Kleinkinder-Spielschiff /
Toddler's Play Ship /
Bateau de jeu enfant bas âge
500 × 350 × 220 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Spielgeräte für Kleinkinder / Play Equipment for Toddlers / Équipement de jeu pour les petits enfants
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Bänke und Tische / Benches and Tables / Bancs et Tables

24.01.10. Sitzgruppe „Rustikal“ L150 / Seating Area “Rustic” L150 /
Ensemble table et bancs « Rustique » L150
200 × 150 × 90 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

24.08.01. Pausenbank / Break Bench /
Banc de pause
300 × 150 × 100 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

24.10.02.3. Halbrundbank mit Lehne ID150 / Semi-circular Bench with Backrest ID150 /
Banc semi-rond avec dossier ID150
290 × 140 × 80 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

24.21. Sitzgruppe Halbrund / Semi-circular Seating Area /
Coin-repas demi-circulaire
480 × 220 × 90 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
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Bänke und Tische / Benches and Tables / Bancs et Tables

w
w

w
.z

ie
gl

er
-s

pi
el

pl
at

z.
de

24.01. Bank „Rustikal“ mit Lehne L150 /
Bench with Backrest  “Rustic” L150 / Banc avec dossier « Rustique » L150
150 × 50 × 90 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

24.03.01. Waldbank mit Lehne L200  /
Forest Bench with Backrest L200 / Banc de forêt avec dossier L200
200 × 50 × 80 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

24.01.01. Bank „Rustikal“ ohne L150 /
Bench without Backrest “Rustic” L150 / Banc sans dossier « Rustique » L150
150 × 35 × 45 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

24.03.02. Waldbank ohne Lehne L200 /
Forest Bench without Backrest L200 / Banc de forêt sans dossier L200
200 × 35 × 45 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

24.02.02. Stelenbank H150 / Bench on Stilts H150 / Banc en stèle H150
280 × 70 × 150 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

24.08.02. Bank mit Tischablage / Bench with Tray /
Banc avec rangement
160 × 65 × 100 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

24.05.01. Knüppelbank / Log Bench / Banc rondin de bois 
250 × 90 × 80 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

24.05.08. Jugendbank / Youth Bench / Banc jeunesse
250 × 45 × 120 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

24.11.3.3.
Sitz „Seerosenblatt“ /
Seating Area “Lily Pad” /
Siège « Feuille de nénuphar »
100 × 100 × 45 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

24.11.3.1.
Federsitz „Seerosenblatt“ /
Spring Seating Area “Lily Pad” /
Siège ressort « Feuille de nénuphar »
100 × 100 × 45 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)



94

25.22. Rasthütte /
Rest House /
Cabane de repos
250 × 240 × 265 cm 
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

24.12.01. Sitzgruppe mit Dach / Seating Area with Roof /
Ensemble tables et bancs avec toit
200 × 200 × 280 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

24.14.4. Wellenbank / Wave Bench /
Banc en vague
320 × 50 × 60 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Bänke und Tische / Benches and Tables / Bancs et Tables
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27.11. Schutzdach / Roofed Shelter / Auvent
420 × 420 × 400 cm  (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

27.01. Schutzdach „Jugendtreff“ / “Youth Club” Shelter /
Auvent « Centre des Jeunes »
400 × 400 × 400 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Schutzhütten und Schutzdächer / Shelters / Refuges et Auvents
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Schutzhütten und Schutzdächer / Shelters / Refuges et Auvents

50.41.06. Pavillon D400 „Seeklause“ / “Seeklause” Pavilion D400 /
Pavillon D400 « Seeklause »
420 × 345 × 330 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
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Zäune / Fences / Clôtures

28.15. Figürlicher Zaun (laufender Meter) / Sculptured Fence (running meter) /
Clôture figurée (mètre courant)
200 × 100 cm (L, H / L, H / L, H)

28.18. Wellenzaun mit Segeln (L10m) /
Wave Fence with Sails (L10m) /
Clôture en vague avec voile (L10m)
1000 × 250 cm (L, H / L, H / L, H)

28.03. Märchenzaun (laufender Meter) / Fairytale Fence (running meter) /
Clôture de contes (mètre courant)w
200 × 100 cm (L, H / L, H / L, H)
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Wasserspielplätze / Water Play Areas / Aires de jeux aquatiques

34.06. Matschanlage mit Spielhäuschen /
Mud Table with Play House /
Installation fontaine à eau maisonnette de jeu
1280 × 200 × 200 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

34.09. Wassermatschanlage „Verwunschene Mühle“ /
Waterworks “Magic Mill” /
Installation fontaine à eau « Moulin enchanté »
840 × 650 × 350 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
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34.09. Wassermatschanlage „Verwunschene Mühle“ /
Waterworks “Magic Mill” /
Installation fontaine à eau « Moulin enchanté »
840 × 650 × 350 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
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34.05.5. Matschtisch rund mit Blume /
Mud Table with Flower /
Table de boue ronde à fleur
80 × 80 × 40 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

34.08. Wasserspiel „Braach“ /
Waterworks “Braach” /
Jeu d'eau « Braach »
980 × 480 × 150 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Wasserspielplätze / Water Play Areas / Aires de jeux aquatiques

34.01.04. Matschanlage „Piccolino“ / Mud Works “Piccolino” /
Installation fontaines à eau « Piccolino »
520 × 450 × 110 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

34.01.03. Matschanlage 500 / Mud Works 500 /
Installation fontaines à eau 500
540 × 440 × 120 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Eine Pumpe ist bei uns optional erhältlich.
Pumps are also available as optional extras.
Une pompe est disponible en option.
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34.13.03. Matschanlage „Kleine Möwe“ /
Mud Works “Little Seagull” /
Installation fontaine à eau « Petite mouette » 
475 × 200 × 240 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

34.13.02. Wassermatschanlage „Seeräuberdorf“ /
Waterworks “Pirate Village” /
Installation fontaine à eau « Village de pirates »
1100 × 670 × 370 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
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Wasserspielplätze / Water Play Areas / Aires de jeux aquatiques
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34.13.01. Wassermatschanlage „Piratenwäscherei“ /
Waterworks “Pirate Laundry” /
Installation fontaine à eau « Blanchisserie des pirates »
1180 × 640 × 480 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Wasserspielplätze / Water Play Areas / Aires de jeux aquatiques
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Indoor-Spielplätze / Indoor Play Areas / Aires de jeux intérieures

40.10. Kinderbuffet „Aquamaris“ /
Aquamaris' Kids` Buffet /
Buffet pour enfant « Aquamaris »
340 × 205 × 270 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Fast alle Spielgeräte können 
für den Indoor-Bereich ver-
wendet und an die örtlichen 
Gegebenheiten individuell 
angepasst werden. Gerne 
erarbeiten wir mit Ihnen ein 
Konzept.
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Indoor-Spielplätze / Indoor Play Areas / Aires de jeux intérieures

40.09.01. Roboterburg Indoor /
Indoor Play “Robot‘s Castle” /
Château intérieur
760 × 590 × 340 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Almost all of our playground 
equipment pieces may be 
used indoors and may be 
adapted to your individual 
circumstances. We would be 
happy to work on a concept 
with you.

La majorité de nos équipe-
ments peuvent être installés 
en intérieur et sont adaptés 
à toutes conditions clima-
tiques. Nous sommes à votre 
écoute pour tout projet!
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Themenspielplätze / Themed Playground Equipment / Aires de jeux à thème

50.48. „Vogeldorf Grethen“ mit Übernachtungsmöglichkeit /
Village Bird’s Houses" with Accommodation /
« Village aux oiseaux » avec possibilité de nuitée
2200 × 1040 × 420 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
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Themenspielplätze / Themed Playground Equipment / Aires de jeux à thème
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11.18. Raddampfer „Amazonas“ /
Paddle Steamer “Amazon” /
Bateau à aubes « Amazonas »
1000 × 620 × 640 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)
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33.02. Tipi / Teepee / Tipi
210 × 190 × 300 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

33.02.02. Kletter-Tipi / Climbing Teepee /
Tipi à escalader
210 × 190 × 300 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Themenspielplätze / Themed Playground Equipment / Aires de jeux à thème
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50.43.01. Fotostation „Piratenwelt“ /
Photo Point “World of the Pirates“ /
Station photo « Le monde des pirates »

50.43.06. Fotostation „Motorsport“ /
Photo Point “Motorsports“/
Station photo « Sport auto/moto »

50.43.03. Fotostation „Flughafen“ /
Photo Point “Airport“ /
Station photo « Aéroport »

50.43.05. Fotostation „Zoo“ /
Photo Point “Zoo“ /
Station photo « Au zoo »

50.43.01.

50.43.06.

50.43.03.

50.43.05.

Themenbezogene Beispiele
Thematical examples
Exemples à thèmes

Themenspielplätze / Themed Playground Equipment / Aires de jeux à thème



50.25.01. Spielkombination „Erlebnis-Bergwerk“ /
Play Combination “Mining Adventure” /
Combinaison de jeux « Expérience à la mine »
1130 × 600 × 670 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

108

Themenspielplätze / Themed Playground Equipment / Aires de jeux à thème
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50.29.01. „Leucanthemum gigantes“ /
“Leucanthemum gigantes” /
« Leucanthemum gigantes »
2070 × 1740 × 1200 cm
(L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Themenspielplätze / Themed Playground Equipment / Aires de jeux à thème
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10.23.02. Spielkombination „Malerspaß“ /
Play Combination “Painting Time” /
Combinaison de jeux « Le jeu du peintre »
940 × 680 × 420 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

4.02.02. Doppelwippe „Pinsel“ /
Double See-saw “Brush” /
Double bascule « Pinceau »
400 × 50 × 80 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

24.01.12. Bank „Farbkasten“ /
Bench “Paintbox” /
Banc « Boîte de couleurs »
200 × 50 × 150 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Themenspielplätze / Themed Playground Equipment / Aires de jeux à thème
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01.01.03. Einfachschaukel „Buntstift“ /
Single Swing “Crayon” /
Balançoire simple « Crayon de couleur » 
300 × 180 × 230 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

10.23. Spielkombination „Staffelei und Farbeimer“ /
Play Combination “Easel and Painter´s Bucket” /
Combinaison de jeux « Chevalet et seau de couleur »
730 × 450 × 500 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

13.38.1. Kletterstruktur „Malereimer“ mit Kletter- und Lümmelnetz /
Climbing Structure “Painter‘s Bucket” with Climbing and Sprawling Net / 
Cours d'escalade « crayons de couleurs »
320 × 100 × 220 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

13.38.2. Balancierpfad „Stift und Pinsel“ /
Balancing Course “Pencil and Brush” /
Chemin d'équilibre « Stylo et pinceau »
550 x 160 x 90 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Themenspielplätze / Themed Playground Equipment / Aires de jeux à thème
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50.54. Rutschenturm „Wikinger-Riese“ /
Slide Tower "Giant Viking" /
Toboggan « Le Viking géant »
3730 × 830 × 1370 cm (L, B, H / L, W, H / L, L, H)

Unseren Rutschenturm „Wikinger-
Riese“ mit einer Gesamthöhe 
von 12 Metern haben wir als 
individuellen Themen-Spielturm 
für einen Freizeitpark entworfen 
und realisiert. In genauer Ab-
sprache mit den Auftraggebern 
entstand ein Spielgerät nach 
Kundenwunsch, das bis ins Detail 
auf Zielgruppe und Standort 
angepasst ist. Mit viel Fantasie 
entwickeln wir sehr gern auch 
für Sie individuelle Sonderbauten 
ganz nach Ihren Vorstellungen.

We designed and realized our 
slide tower "Giant Viking" with a 
total height of 12 meters as an 
individual theme play tower for an 
amusement park. In close consul-
tation with our clients, a gaming 
device was created according to 
the customer's requirements, 
which are adapted to the target 
group and location down to the 
last detail. With a lot of imaginati-
on, we are also happy to develop 
customized constructions based 
on your ideas.

Nous avons conçu et réalisé une 
tour de 12 mètres de haut, sur le 
thème des vikings pour un parc 
d'attraction. Cette attraction a 
été élaborée selon les besoins 
de notre client, en s’adaptant 
parfaitement au lieu et public 
visé. Nous pouvons réaliser de 
nombreux projets sur-mesure 
selon vos envies grâce à notre 
bureau d’études.

Themenspielplätze / Themed Playground Equipment / Aires de jeux à thème





Ziegler Spielplätze von A bis Z, Freizeitanlagen e.K.
Am Dreieck 10
04828 Zeititz
GERMANY

     +49 (0) 34258543-0
info@ziegler-spielplatz.de
www.ziegler-spielplatz.de


